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Siège de la Basilique

de la Nativité

A côté de la Basilique de la Nativité

Les passants sentent

Qu’ils retournent à deux mille ans dans l’histoire !

Et quand ils entrent, ils passent par la porte en bois

Leurs coeurs battent fortement

Car ils se trouvent dans le même lieu

Qui avait vécu

La naissance d’un enfant né sans père

S'adressant aux gens depuis son berceau

· ·

A côté de la basilique de la Nativité

Les touristes marchent d'ordinaire en sécurité,

Achètent des souvenirs

Echangent les saluts

Et les sourires

Tandis que les citoyens, de la ville de Bethleem

Racontent encore à leurs enfants

Que cette ancienne église

Avait survécu pendant deux siècles
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Aucun mur n’avait subi un dommage

Et les cloches n’arrêtent pas à sonner

C’est ainsi que la premier basilique du christianisme

Garde toujours ses portes ouvertes

Pour tous les partisans du christ

· ·

A côté de la basilique de la nativité

Par un matin poussiéreux

Un convoi de chars surgit

Appuyé d’un cortège d'avions

Et un seul coup

Les tirs de balles et d’artellerie sortent

Envers toutes les directions

Quelques personnes ont trouvé la mort

Et d’autre blessés basculent à l’intérieur de la basilique

Par peur:

Musulmans et chretiens

· ·

A côté de la basilique de la nativité

Le commandant à l'étoile hexagonale hésite

Doit-il ordoner ses soldats d'entrer ?

Ou attendre de nouveaux ordres de ses supérieurs?

Et quand il se trouve incapable de réfléchir
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Il commence à lancer des bombes lacrymogènes

Menacer céux qui sont à l'intérieur

De capitulation ou d'incendie

Mais ils n’entendent rien

Car ils sont effectivement entrés

Dans l’hospitalité du christ.

· ·

A côté de la basilique de la Nativité

Que peut faire une force aveugle

devant les miracles?

Le siège a duré quarante jours

Sans eau, sans nourriture

Sans médicaments,

et sans fidèles pour prier

Le siège a duré quarante jours

Aucun vieux ou malade ne sort

Ni même le cadavre d’un martyre

· ·

A côté de la basilique de la Nativité

Les soldats ont l’air bien fatigués

Ils n’échangent meme pas les paroles

Ils attendent l’arrivée de la nuit

Pour se cacher des yeux du monde
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Qui les regardent pendant la journée

Lorsqu’ils pointent les canons des chars

Vers le lieu de la naissance du christ

On dit qu’ils entendent au milieu de nuit

L'echo d’une voix dans les horizons :

Aimez vos ennemis

Bénissez ceux qui vous insultent

Ceux qui vous insultent

Soyez bons avec ceux qui vous haïssent

Et faites la prière

pour ceux qui vous font mal

Et vous chassent

· ·

A côté de la basilique de la Nativité

Une série de négociations a eu lieu

Des solutions ont été proposées

Des menaces ont été crieés

Et de nombreuses machines

et blindes ont été mobilisées

Mais aucune langue

N’a le courage de dire aux soldats

Entrez fortement

par cette petite porte en bois
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Que peut faire une force aveugle devant les miracles?

· ·

A côté de la basilique de la Nativité

Soudain, par un soir nuageux

Le bruit de l’armée baisse

Et les assiègés sortent en sécurité

Un prêtre est interrogé:

- Comment avez vous dormis ?

- Nous nous partagions l’endroit

- Et que mangiez-vous?

- Les feuilles du citronnier.
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